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Abstract

Those sources of information that form the translator's mental perceptions also affect
his performance in the translation process. The information sources of a translator
may be things such as morphological, syntactic, rhetorical, linguistic, literary, social,
historical, religious, political or context-based sources of a specific text that are
influenced by factors such as specific discourse, philosophy, psychological issues,
aesthetics, be semantic and so on. Language, society, and culture may also provide
an independent platform that creates a series of information sources that influence
the quality of impressions regarding texts and their translation process. These mental
perceptions of the translator from his information sources in the translation of the
Holy Quran can change the meaning and message. Based on the descriptive-
analytical method, the present essay tried to explain the quality of the direct or
indirect influence of the translators' information sources in the translation of the

Holy Quran. The result showed that the translator's information sources are effective
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in changing the meaning and denotation of the target text by influencing his attitude,
and despite the harmony of the translation produced with the taste and culture of the
target language, it loses the necessary semantic accuracy that the words "majnun" ",
"Ommi" and "Rabb" have been like this. These words have been chosen due to their
semantic load based on the background of language, culture and society, which have
faced challenges in translation. And it is cultural, it has been reduced to mere lexical

meanings and other examples.

Keywords: information sources, mental impressions, meaning, implication, Holy Quran.

Introduction

Some mental preconceptions and beliefs or assumptions and preconceptions lead the
translator to take advantage of certain words. This lexical advantage may in fact
separate those words from the context in which they were produced and which
indicate the events of that context, and use them in other contexts with different
meanings. This is one of the reasons for providing different translations of texts,
especially the Holy Quran, because due to the wide range of information sources,
mental perceptions are also conceivable, and these mental perceptions affect the
original text and its semantic-semantic dimensions and networks in various ways.

Due to the existence of such subjective perceptions from various sources of
information in the Quran translator's attitude, the produced translation also tends to
be more consistent with those perceptions. Unintentional attempts to adapt the
translated text to the text of the Holy Quran create semantic differences at the level
of Quranic words and sentences, the least of which could be a reduction in the
semantic scope of words and phrases. According to experts in the field of discourse
analysis, translation, like other linguistic forms, is ideologically driven; therefore,
translation is not neutral and the translator is influenced by cultural and ideological
values. However, being ideological as the main actor of the translation process is not
considered in the present study, but rather the influence of the translator's
information sources has been considered, which is the main criterion of his
knowledge and awareness, and in most cases it is not intentional.

These sources of information, in a way, constitute the translator's mind and
language, which also affects his way of thinking and worldview, and he perceives
the world in the way his language depicts it for him. Language provides a context
for the translator to access a series of information sources within the context of that

language, which guide him in what kind of interpretation of a text he should have.
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Among the most important contexts that language provides information resources
for the speaker so that his mental perceptions are formed from the information
resources of those contexts, we can mention three: linguistic context, social context,

and cultural context.

Materials & methods

Based on the aforementioned issues, this research first identifies and introduces the
contexts that form information sources, then defines and explains the areas of
information sources for each context, and examines them in three Quranic examples
of words from the Holy Quran, and shows their translational shortcomings. This is
because some translators of the Holy Quran, for their specific religious and
ideological reasons, believe that the appropriate translation of words should be based
on their purely contextual and literal meaning, and the result of the translation in this
case may be unpleasant, have a negative semantic load, and even have a negative
effect on the audience. Therefore, the reinterpretation of the meanings and
connotations of the three words "majnoon", "Ommi", and "Rab" in the linguistic,
social, and cultural context is also examined in order to avoid the semantic reduction
that is based on lexical-morphological meaning, and to explain these three words in
the intellectual-cultural, social, and linguistic horizon of their time, as well as in

accordance with the present time.

Discussion & Result

The purpose of the present study is to examine the factors that create the context for
the formation of the translator's information sources, such as language, society, and
culture, as well as to examine the role of various sciences and information sources of
translators in translating the Holy Quran, and to express the precise views that
deserve to be considered in translating Quranic words, because a translator's mental
perceptions of his information sources are influential in the process of lexical and
conceptual equivalence by ideologically shaping the translator's approach and
translation. This can be explained by mentioning three examples: "majnoon",
"Ommi", and "Rab", in whose translation challenging points can be raised at the
level of semantic reduction to the situational and morphological dimensions of the
word, in order to identify the weaknesses of existing translations of the Holy Quran.
The influence of the subjective perceptions of the translators of the Holy Quran
from their sources of information in translating this book has sometimes been
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evident in the translation of the words "majnoon", "Ommi", and "Rab" in the
translations of Ansarian, Foladvand and Ayati; in such a way that the dominance of
subjective perceptions has in some cases caused the translation to suffer from a
semantic degradation; such as the word "majnoon" which is considered to mean
"mad" and has had a semantic degradation; Also, the words "Ommi", and "Rab" -
which, due to the difference in social and cultural perspectives between the
translators' lifetimes and the early Islamic era - have been used to imply things like
"educational illiteracy" and examples like "the beloved of Egypt" in some verses.
This is while the efforts of translators of the Holy Quran to achieve the meaning of
the original text can, in some cases, be more effective in the process of discovering
meaning if it is based on the existence of a meaning independent of their minds and

their perceptions of their own sources of information.

Conclusion

The more precise and logical meaning of the words "majnoon", "Ommi", and "Rab"
can be expressed in the process of translating various verses of the Holy Quran when
the influence of linguistic, social, and cultural contexts is not ignored. In this case, it
can be expected that the translated text of the Holy Quran will be largely equivalent
to its original text. Because, despite the fact that the translator's information sources
can in some cases make the translation further away from the original text's
meaning, this same factor may have a positive effect in determining the precise
semantic network of a Quranic word and play an important role in more accurately

applying its meaning.
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